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Athens, 24 July 2008
PRESS CONFERENCE OF MINISTER OF TRANSPORT & COMMUNICATIONS Mr KOSTIS HATZIDAKIS AND MINISTER OF STATE AND GOVERNMENT SPOKESMAN Mr THEODOROS ROUSSOPOULOS ON: 
TRANSITION TO  DIGITAL ERA  - PRESENTATION OF THE MAP OF FREQUENCIES FOR TELEVISION AND ANALOGUE RADIO  
ROUSSOPOULOS: Good morning ladies and gentlemen:
Thank you for your presence. Με τη σημερινή παρουσίαση του χάρτη συχνοτήτων για την οριστική ψηφιακή εκπομπή στην τηλεόραση και αυτού της αναλογικής εκπομπής στο ραδιόφωνο ολοκληρώνεται μια σειρά πρωτοβουλιών που έχουν ως στόχο να βάλουν τάξη στο επί σειράν ετών άναρχο ραδιοτηλεοπτικό τοπίο. With today's presentation of the map of frequencies for the definitive digital television broadcasting and the analogue broadcasting radio,  a series of initiatives have been completed  that were designed to put order in the broadcasting landscape where anarchy dominated for several years. Όπως γνωρίζετε, η παρουσίαση των συγκεκριμένων χαρτών είναι ένας ακόμη κρίκος μιας μακράς αλυσίδας δράσεων για τις οποίες είχαμε, εξαρχής, δεσμευθεί. As you know, the presentation of these maps is another link in a long chain of actions , which we had been committed to fulfil from the outset. Αυτή η δέσμευση αφορούσε, βεβαίως, μια υποχρέωση της χώρας μας έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς το 2012 έχει οριοθετηθεί ως χρονιά για την οριστική μετάβαση στην ψηφιακή εκπομπή. This commitment was, of course, an obligation of our country towards the European Union, since 2012 has been demarcated as the year for the final transition to digital broadcasting. Συνιστούσε, όμως, και έναν εθνικό στόχο έτσι ώστε να αξιοποιήσουμε πλήρως τις τεράστιες δυνατότητες που μας παρέχει η νέα τεχνολογία. 
However, it also consists a national goal in order to fully exploit the enormous potential that new technology provides to us. Για να φτάσουμε στο σημερινό αποτέλεσμα, χρειάστηκε μακρά προετοιμασία με την συνδρομή των Υπηρεσιών του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών -και ευχαριστώ ιδιαίτερα για τη συμβολή του σε αυτό τον συνάδελφο Κωστή Χατζηδάκη- και φυσικά του Καθηγητή κ. Χρήστου Καψάλη και του τμήματος Ηλεκτρολόγων Μηχανικών και Μηχανικών Υπολογιστών του τομέα Συστημάτων Μετάδοσης Πληροφορίας και Τεχνολογίας Υλικών του Εθνικού Μετσόβιου Πολυτεχνείου, οι οποίοι εργάστηκαν επί μήνες αόκνως με σοβαρότητα, υπευθυνότητα και συνέπεια. In order to reach today’s outcome there had been long preparations with the assistance of the services of the Ministry of Transport and Communications - and I’d like to thank especially for his contribution  Mr Kostis Hatzidakis-and of course Prof. Christos Kapsalis and the Department of Electrical and Computer Engineering of the sector of Transmission System Information and Technology Materials at the National Technical University, that had been diligently working for months  with seriousness, responsibility and punctuality. Επίσης, θέλω να ευχαριστήσω όλους όσοι εργάστηκαν (μεταξύ αυτών και πολλούς συνεργάτες μου) με αυτή τη σοβαρότητα και υπευθυνότητα την οποία ανέφερα προηγουμένως, έτσι ώστε με σταθερά βήματα να μπορούμε πλέον να προχωρήσουμε με αποτελεσματικότητα και κοινωνικά ωφέλιμο τρόπο, χρησιμοποιώντας τις δυνατότητες που μας παρέχει η νέα τεχνολογία. I would also like to thank everyone who worked (among them are included many of my colleagues) with that seriousness and punctuality that I mentioned earlier, so that with steady progress we can now move forward with efficiency and a socially beneficial manner, using the opportunities that new technology provides to us. 
Το πρώτο βήμα είχε ήδη γίνει από την δημόσια ραδιοτηλεόραση και την πιλοτική εκπομπή των τριών ψηφιακών καναλιών, του ΣΠΟΡ+ , του ΣΙΝΕ+ και επιτρέψτε μου την ιδιαίτερη αναφορά λέγοντας, κυρίως, του ΠΡΙΣΜΑ+ τον Απρίλιο του 2006. The first step had already been done by public broadcasting and the pilot broadcast by three digital channels, SPORT +,  + SINE and allow me to do a  specific reference, essentially to PRISMA + in April 2006. Ήδη μέσα από τη συχνότητα της δημόσιας τηλεόρασης και το ΠΡΙΣΜΑ+ οι συμπολίτες μας με αναπηρία -με προβλήματα ακοής και όρασης- έχουν πρόσβαση στην ψυχαγωγία και την ενημέρωση. Through the frequency of public television and PRISMA + our fellow citizens with disabilities - problems with hearing and vision-have already access to entertainment and information. Παραλλήλως έχει, ήδη, ανακοινωθεί από την διοίκηση της ΕΡΤ η δυνατότητα παροχής επιπλέον υπηρεσιών στους τηλεθεατές, όπως είναι οι ηλεκτρονικοί οδηγοί προγραμμάτων και οι αμφίδρομες υπηρεσίες μέσα από τις ψηφιακές συχνότητες. In parallel,  the administration of ERT has already announced the opportunity of providing additional services to viewers, such as electronic programme guides and interactive services through digital frequencies. Το δεύτερο βήμα έγινε τον Μάϊο του 2006 στη Διάσκεψη της Γενεύης, όπου η χώρα μας κατοχύρωσε περίπου 2.500 συχνότητες εκ των οποίων οι 357 είναι ψηφιακές. The second step took place in May 2006 at the Conference in Geneva, where our country secured around 2,500 frequencies of whom 357 are digital. Για να καταλάβει κάποιος το μέγεθος αυτής της επιτυχίας, πρέπει να σημειώσει ότι η χώρα μας είχε μόλις 137 συχνότητες αναλογικής εκπομπής κατοχυρωμένες το 1961 και έκτοτε ουδέν. In order to understand the size of this success, it should be noted that our country had just 137 analogical broadcast frequencies patented in 1961 and since then none. Είναι μια ιδιαίτερα σημαντική «κατάκτηση», γιατί με βάση αυτές τις συχνότητες είμαστε σήμερα σε θέση να κάνουμε λόγο και να προχωρούμε στην ψηφιακή εκπομπή. It is a very important «conquest», because based on these frequencies we are now able to talk and move towards digital broadcasting. Το τρίτο βήμα αφορούσε στο θεσμικό πλαίσιο: Μετά από μακρόχρονη διαβούλευση με 49 φορείς από όλη τη χώρα, ψηφίστηκε τον Ιούλιο του 2007 ο νόμος 3592 σχετικά με την συγκέντρωση και αδειοδότηση Επιχειρήσεων Μέσων Ενημέρωσης. The third step involved in the institutional framework: after lengthy consultations with 49 agents throughout the country, the Law 3592 passed in July 2007 on the concentration and Licensing Business Media. Ένας νόμος, ο οποίος αντιμετώπισε χρόνιες στρεβλώσεις και λαμβάνει υπ’ όψιν του τις τεχνολογικές εξελίξεις. It is a law that faced long distortions and takes into account technological developments. Το τέταρτο βήμα έγινε το Σεπτέμβριο του 2007 με την ολοκλήρωση και ανακοίνωση του χάρτη συχνοτήτων για την μεταβατική περίοδο: Την περίοδο παράλληλης αναλογικής και ψηφιακής εκπομπής - η οποία θα αρχίσει πιλοτικά από την 1η Νοεμβρίου του 2008, δηλαδή σε περίπου τρεις μήνες από σήμερα. 
The fourth step was taken in September 2007 with the completion and the announcement of the map of digital TV broadcast frequencies for the transitional period: the period of parallel analogue and digital broadcasting - which will begin in a pilot effort on 1st November 2008, approximately three months from now. Θέλω να θυμίσω ότι ο χάρτης έτυχε ευρείας διαβούλευσης και αποδοχής από τους φορείς, απεστάλη στις αρμόδιες Υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για διαβούλευση, η οποία και ολοκληρώθηκε επιτυχώς, διατυπώθηκε η γνώμη της ΕΕΤΤ και αποστέλλεται στο Εθνικό Τυπογραφείο για δημοσίευση η σχετική Κοινή Υπουργική Απόφαση εμού και του συναδέλφου Κωστή Χατζηδάκη. I want to remind you that the map was a result of wide consultations and acceptance by stakeholders,  was also sent to the competent services of the European Commission for consultation, that had been successfully completed, afterwards NTPC gave its opinion and sent it to the National Printing Office so as to publish the Joint Ministerial Decision of myself and my colleague Kostis Hatzidakis. Και φτάσαμε στο σημερινό πέμπτο βήμα: Την ολοκλήρωση και παρουσίαση του χάρτη συχνοτήτων εκπομπής ψηφιακής τηλεόρασης, ελεύθερης λήψης και συνδρομητικής, κατά την οριστική ψηφιακή εποχή, αλλά και του χάρτη συχνοτήτων εκπομπής αναλογικού ραδιοφώνου. 
Now we are in today's fifth step: the completion and presentation of the map of digital television broadcast frequencies, of receiving free and pay television during the final digital era, but also the presentation of the map of analogue radio broadcast frequencies. Και με αυτό το βήμα, η ψηφιακή εποχή είναι πλέον γεγονός και στη χώρα μας. And with this step, the digital era is now a fact in our country. Παράλληλα, κλείνει και μια ακόμη εκκρεμότητα: Η κατάρτιση του χάρτη συχνοτήτων για την εκπομπή αναλογικών ραδιοφώνων. At the same time, another pending situation ceases: the drafting of the charter frequencies for broadcasting analogue radios. Θα μπορούσαμε όλα αυτά τα ζητήματα να τα έχουμε ρυθμίσει βεβιασμένα και αποσπασματικά, με τον κίνδυνο να επιτείνουμε την υπάρχουσα αναρχία στον χώρο των Μέσων Ενημέρωσης, των Ηλεκτρονικών Μέσων Ενημέρωσης. 
We could have settled all these issues hastily and in a piecemeal way, with the risk to increase the current anarchy in the field of Media, of the Electronic Media. Το δρόμο αυτό δεν τον ακολουθήσαμε. We didn’t follow this path Και αυτό ήταν μια συνειδητή επιλογή.and this was a conscious choice. Συνειδητή και συνάμα υπεύθυνη. Conscious and responsible at the same time. The achievement of a definitive policy in the broadcasting landscape Αδιαπραγμάτευτος στόχος ήταν και παραμένει να μπει οριστικά τάξη στο ραδιοτηλεοπτικό τοπίο λαμβάνοντας υπ’ όψιν τις τεχνολογικές εξελίξεις. was and remains  a non negotiable objective, taking into account technological developments. Όπως οφείλαμε, προετοιμάσαμε με σοβαρότητα και υπευθυνότητα την υιοθέτηση της νέας ψηφιακής τεχνολογίας. As it was our duty, we prepared with seriousness and responsibility the adoption of new digital technology. Το πέρασμα σε μια νέα εποχή για τα Mέσα στην Ελλάδα. The transition to a new era for the Means in Greece. 
Θα παρακαλέσω τώρα τον συνάδελφο μου, κ. Κωστή Χατζηδάκη να πει και αυτός δύο λόγια εισαγωγικά πριν δώσουμε το λόγο στον Καθηγητή, κ. Καψάλη και την ομάδα του προκειμένου να μας παρουσιάσουν τους νέους χάρτες. We now ask my colleague, Mr. Kostis Hatzidakis to say two words as introduction before giving the floor to the professor, Mr. Kapsalis and his team to show us their new maps. Σας ευχαριστώ. Thank you. ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ: Στο Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών, δίνουμε έμφαση στις νέες τεχνολογίες, ένα τομέα στον οποίο η χώρα μας μπορεί να έχει το προβάδισμα. 
HATZIDAKIS: The Ministry of Transport and Communications gives emphasis on new technologies, an area in which our country can have the lead. Στην προσπάθειά μας αυτή, για να ωθήσουμε την Ελλάδα στην καρδιά των τεχνολογικών εξελίξεων, εντάσσονται και οι δύο μελέτες που παρουσιάζονται: -Ο χάρτης συχνοτήτων για την οριστική εκπομπή ψηφιακής τηλεόρασης στην Ελλάδα. Our effort to urge Greece to the heart of technological developments includes these two studies that are presented: - The map of frequencies for the final digital television broadcast in Greece. -Ο χάρτης συχνοτήτων για το αναλογικό ραδιόφωνο. - The map of frequencies for analogue radio. Το ΥΜΕ είχε την τεχνική και πολιτική ευθύνη για την παραγωγή της μελέτης σε σχέση με την ολοκλήρωση του πλαισίου λειτουργίας της ψηφιακής τηλεόρασης, καθώς και των τεχνικών ρυθμίσεων που αναγγέλλουμε σήμερα για το ραδιόφωνο. 
The Ministry of Transport and Communications had the technical and political responsibility for the production of the study regarding the completion of the operating framework for digital TV, and technical arrangements that we announce  today for the radio. 1) Ο Χάρτης για την ψηφιακή τηλεόραση Τον Σεπτέμβριο του 2007 κάναμε ήδη το πρώτο βήμα προς την ψηφιακή τηλεόραση με την παρουσίαση του σχεδίου για την μετάβαση στην ψηφιακή εκπομπή, όπου θα συνυπάρχουν αναλογική και ψηφιακή τηλεόραση. 
1) The Map for digital television 
By September 2007 we had already done the first step in digital television by  presenting the plan for the transition to digital broadcasting era, where analogue and digital television will coexist . Σήμερα το σχέδιο αφορά την επόμενη ημέρα, όταν θα έχουμε εκπομπή μόνο ψηφιακής τηλεόρασης.Today the plan is about the following day, when we are going to have the broadcast of digital television exclusively. Πρόκειται για μία ολοκληρωμένη τεχνική μελέτη με στόχο την κάλυψη του ελληνικού πληθυσμού στο σύνολό του και παράλληλα την διασφάλιση της σωστής χρήσης του φάσματος. 
It is a comprehensive technical study with the aim to meet the needs of the greek population as a whole, while ensuring proper use of the spectrum. Σήμερα θέτουμε τις προϋποθέσεις ώστε η ελληνική τηλεόραση να περάσει στην ψηφιακή εποχή. Today we set the conditions for the transition of the greek television to the digital era. Ο ψηφιακός χάρτης συχνοτήτων περιλαμβάνει 158 Κέντρα Εκπομπής σε 11 διαφορετικές γεωγραφικές περιοχές. The digital map frequencies include 158 broadcast centres in 11 different geographic areas. Με το χάρτη αυτό, διασφαλίζουμε την ομαλή μετάβαση στην ψηφιακή εκπομπή, τόσο για τους τηλεοπτικούς σταθμούς όσο και για τους Έλληνες τηλεθεατές, καθώς όλα τα σημεία εκπομπής της μελέτης είναι ίδια με τα ήδη υπάρχοντα για την αναλογική τηλεόραση που εκπέμπει σήμερα. 
With this map, we ensure a mild transition to digital broadcasting, both for the TV stations and Greek viewers too, as all broadcast points of the study are the same that already exist for analogue television broadcast today. Η επίγεια ψηφιακή τηλεόραση εμφανίζει ποικίλα πλεονεκτήματα σε σχέση με την υπάρχουσα αναλογική: -Η νέα ψηφιακή τεχνολογία προσφέρει βελτιωμένους και φθηνότερους τρόπους τηλεοπτικής μετάδοσης. 
Terrestrial digital TV displays various advantages over the existing analogue TV: 
- The new digital technology offers better and cheaper modes of broadcasting. Για να στηθεί και να λειτουργήσει το δίκτυο που θα καλύπτει ολόκληρη την Ελλάδα απαιτούνται, ανά κέντρο εκπομπής, λιγότερες κεραίες, λιγότερα μηχανήματα, και λιγότερη τεχνική υποστήριξη σε ανθρώπινο δυναμικό. In order to set up and operate the network covering the whole of Greece  for every broadcasting centre, fewer antennas, fewer machines and less technical support in manpower are required . -Εκπομπή περισσοτέρων προγραμμάτων στον ίδιο δίαυλο - εξοικονόμηση φάσματος. 
· It broadcasts more programs on the same channel - saving spectrum. Στην ανάλυση που σήμερα εκπέμπουν τα αναλογικά τηλεοπτικά κανάλια απαιτείται ένας δίαυλος εκπομπής ανά τηλεοπτικό πρόγραμμα. The analysis that analogue television channels currently broadcast requires a broadcast channel for every television programme. Με την ψηφιακή τεχνολογία κάθε δίαυλος μπορεί να «χωρέσει» έως και 4 τηλεοπτικά προγράμματα με την ίδια και καλύτερη ποιότητα εκπομπής. With digital technology each channel can “hold” 4 television programmes with the same and better quality of broadcast. Έτσι είναι φανερό ότι μπορεί να υπάρξει σοβαρή εξοικονόμηση φάσματος μόλις περάσουμε στην πλήρη μετάβαση. Thus it is clear that there can be serious savings of spectrum as soon as we move on to the full transition. -Μεγαλύτερη ανοχή στις παρεμβολές - λήψη χωρίς χιόνια και είδωλα. – 
· Greater tolerance on interference - without snow and download images. Με την ψηφιακή εκπομπή, τα προβλήματα που αντιμετώπιζε ο Έλληνας τηλεθεατής στον τομέα της εικόνας και του ήχου καταργούνται. With digital broadcasting, the problems faced by the Greek viewer in image and sound will be repealed. Η ψηφιακή τηλεόραση έχει το μεγάλο πλεονέκτημα να λαμβάνεται από όλους χωρίς κανένα «ψεγάδι» στην εικόνα και τον ήχο. Digital television has the great advantage to be received by all without any «flaw» in the picture and sound. -Δυνατότητα υπηρεσίας τηλεόρασης σε φορητές και κινητές συσκευές (DVB-H). 
· Possibility of television service in portable and mobile devices (DVB-H). Οι δυνατότητες που δίνει η ψηφιακή τηλεόραση είναι πολλές και ποικίλες: -Νέα πρότυπα βασισμένα στην ψηφιακή τεχνολογία μας δίνουν την δυνατότητα να βλέπουμε τηλεόραση όχι μόνο από τον καναπέ του σπιτιού μας αλλά και ενώ κινούμαστε, όπως π.χ. 
· The possibilities  offered by digital television are many and varied: 
·  New standards based on digital technology give us the opportunity to watch television not only from the couch of our house but while moving, such as στο κινητό μας τηλέφωνο. in our mobile phone. -Βελτιωμένη ποιότητα εικόνας και ήχου. 
· Improved image quality and sound. Όπως ίσως πολλοί έχουμε δει τα ψηφιακά κανάλια της ΕΡΤ έχουν καλύτερη εικόνα από την υπάρχουσα αναλογική λήψη. As you may have seen many digital channels of ERT have a better picture than existing analogue reception. Με την ψηφιακή τηλεόραση μπορούμε να πλησιάσουμε την ποιότητα εικόνας του dvd. With digital television it is possible to reach the image quality of a dvd. -Τηλεόραση υψηλής ευκρίνειας (HDTV). 
·  High-definition TV (HDTV). Η ψηφιακή τηλεόραση μας δίνει ακόμα περισσότερες δυνατότητες στο μέλλον όπως η εκπομπή τηλεόρασης υψηλής ευκρίνειας (HDTV) η οποία μας δίνει 4 φορές καλύτερη ποιότητα εικόνας από την σημερινή! Digital television gives us even greater opportunities in the future such as the broadcast HDTV (HDTV) which gives us 4 times better image quality than today! -Εισαγωγή νέων πρωτοποριακών υπηρεσιών. 
·  Introduction of new innovative services. Η ψηφιακή τηλεόραση μας δίνει δυνατότητες πρωτόγνωρες για όλους όπως: -Υπηρεσίες για ΑΜΕΑ, ηλεκτρονικό οδηγός προγράμματος, δυνατότητα επιλογής υποτιτλισμού και μεταγλώττισης, διαδραστική τηλεόραση, αποθήκευση και επεξεργασία του περιεχομένου . Digital television gives us unprecedented opportunities for all such as: 
·  Services for the Disabled, an electronic programme guide, choice of subtitling and dubbing, interactive television, storage and processing of content. Πέρα από αυτά καθ’ αυτά τα πλεονεκτήματα της ψηφιακής τηλεόρασης η Ελλάδα είναι υποχρεωμένη, μέχρι το 2015, να εγκαταλείψει την αναλογική εκπομπή και να προχωρήσει στην ψηφιακή, ακολουθώντας τις διεθνείς αποφάσεις και υποχρεώσεις που έχει υιοθετήσει η ITU ήδη από το 2006. 
Besides all these advantages of digital television, Greece is obliged to abandon analogue broadcasting by 2015 and move to digital, being in line with international obligations and decisions adopted by the ITU since 2006. Μάλιστα, ειδικά στην Ευρώπη, υπάρχει η προτροπή η διαδικασία να έχει ολοκληρωθεί ως το 2012. In fact, especially in Europe, we are urged to complete the process by 2012. Ήδη άλλες χώρες της Ευρώπης έχουν προχωρήσει στην εκπομπή ψηφιακής τηλεόρασης. Other countries in Europe have already begun digital television broadcast. Το Λουξεμβούργο και η Φιλανδία ήδη από το 2006, ενώ η Σουηδία και η Ελβετία από το 2007 εκπέμπουν ψηφιακά. Luxembourg and Finland since 2006, while Sweden and Switzerland broadcast digitally from 2007. Η Ελλάδα δεν μπορεί και δεν θα μείνει πίσω.Greece can not and will not be left behind. Γι’ αυτό προετοιμαζόμαστε έγκαιρα για να περάσουμε στην ψηφιακή εποχή. That is why we are getting timely prepared to move into the digital era. 2) Ο χάρτης για το αναλογικό ραδιόφωνο Η δεύτερη μελέτη αφορά το χάρτη συχνοτήτων για το αναλογικό ραδιόφωνο. 
2) The map for analogue radio 
The second study is about the map of frequencies for analogue radio. Ρυθμίζουμε οριστικά την μπάντα των FM σε όλη την Ελλάδα: -Ο νέος χάρτης συχνοτήτων FM περιλαμβάνει 117 κέντρα εκπομπής κατανεμημένα σε 81 διευρυμένες γεωγραφικές περιοχές. We set the definitive band of FM in Greece: 
- The new map includes 117 FM frequencies broadcasting centres divided into 81 broad geographical areas. -Εξασφαλίζουμε την κάλυψη σχεδόν ολόκληρου του ελληνικού πληθυσμού χρησιμοποιώντας κύρια και δευτερεύοντα κέντρα εκπομπής σε όλες τις γεωγραφικές περιοχές. 
- We provide cover of needs of almost the entire Greek population using primary and secondary broadcast centres in all geographical regions. -Δίνουμε την δυνατότητα αδειοδότησης ακόμα περισσότερων ραδιοφωνικών σταθμών από την ήδη υπάρχουσα κατανομή. 
- We give the possibility of licensing radio stations even more than the current allocation. -Ο κάθε ραδιοφωνικός σταθμός πλέον έχει την σιγουριά ότι θα λαμβάνεται από τους ακροατές του σε όλη την περιοχή κάλυψής του καθαρά, χωρίς παρεμβολές και αλληλοεπικαλύψεις. 
- Every radio station now has the confidence that will be received from the audience throughout the region to fill the net, without interference and overlaps. -Προστατεύονται αποτελεσματικά τα ραδιοβοηθήματα αεροπλοήγησης, ώστε τα αεροδρόμιά μας να είναι ακόμα περισσότερο ασφαλή. 
- Effective protection of air navigation radioaids, so that our airports are more secure. Η Ελλάδα επιταχύνει το βηματισμό της αξιοποιώντας τις νέες τεχνολογίες. 
Greece accelerates the step of exploiting new technologies. Προσπαθούμε να βάλουμε μια τάξη και να αλλάξουμε το ραδιοφωνικό και τηλεοπτικό τοπίο της χώρας προς την κατεύθυνση της Ευρώπης. We try to put an order and change the radio and television landscape of the country towards Europe. Σήμερα γίνονται δυο σημαντικά βήματα προς τα εμπρός. Today two significant steps were made forward. Η προσπάθεια, όμως, πρέπει να συνεχιστεί. The effort, however, must continue. Είναι αυτονόητο ότι το Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών θα συμβάλει με όλες του τις δυνάμεις σε αυτή την προσπάθεια. It obvious that the Ministry of Transport and Communications will contribute with all its forces in this effort.
